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IPlEOíPISSí csütörtökön februarius 27k*n 1834.

M egjelen  tá rs á v a l e g y ü tt h e te n k é n t k é tsz e r  v a sá rn a p  és csü tö rtökön . F é l  
é v i  d ij ja  h e ly b en  k é p e k k e l 5 f t .  b o r ité k ta la n u l j p o stán  6 f t .  pengőben. 
K é p ek  n é lk ü l egy  e zü s t fo r in t ta l  olcsóbb, B u d a -p e s tie k  év n eg y ed en k én t is 
v á lth a tn a k  p é ld á n y t. A 1 fo ly ó írá sn a k  egyes szám a 24 k r ;  egyes kép  12 k r .  p p»

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L L É S .
D u g o n i t s  T i t u s .

(II u n y a d y  J á n o s  i d e j é b ő l ) .

A ’ re t ten tő  harcz lá rm ájá t  m ár mely csendesség vá ltá-  
fe l ;  a ’ ragyogó nap eliszonyodván a’ dühös viaskodás zordon 
lá tá sá tó l  már T h e t is  ka r ja iba  m e rü l t ,  ’s a’ hold halavány 
ké tes  világában tün te té  elő a’ t á rg y a k a t ;  Nándorfehérvár 
mohlepte bás tyá ji  ’s to rnyai m in t annyi óriási rém zetek 
kom olyan tek in tének - le  a’ t á j r a ;  messziről lá tszo ttak  a’ 
j ancsárok számtalan őrtüzei, m in t  bolygó lángok az iszapos 
mocsár fe le t t ;  gytmge fuval inak zöld lombokban já tszadoz­
tak ,  ’s a ’ halo tt i  csendességet csak a ’ bástyákon fel ’s a lá  
já ró  őrök je lszavai szakaszták  néha néha félbe.

M ély  gondolatokba merülve álla  a’ nyugoti to rony  pár* 
tázatján  D ugonits  T i tu s  ; fiatal keblét különféle érzeinények 
duzzasz tók ; merően szegező - le se te t  szemeit a’ regényes 
tá j ra ,  ’s néha nehéz sóhajtások lopództak-fel dagadó melljé* 
ből. — „ O  vajba o t t  a la t t  feküdném — kezdő végre — elese tt  
bajtárs im nál, vajba levetvén ezen é le t ö rö m e i t ’s k in ja i t  o t t  
n yugo d h a tn ám ! — R egina! —  bár veled egyesülhetnék o t t  
a’ boldogok h o n já b a n ; bár első szerelmem lángjában veled 
álta lkö ltözhettem  volna ama csendes o rszágba!"  E k k o r  az 
ifiúnak szemei könnyel te lén ek -m eg ,  ’s ismét vissza m e­
rü l t  előbbi gondolkodásába , inellyből őt vá l lá ra  é r t  egy 
gyenge ü tés ébreszté-fel. Z redna Eerencz á l lo t t  t. i. mel­
le t te ,  a ’ lángkeblű  Z re d n a ,  T i tu s  im ádott  Reginájának 
b á ty ja ,  ki m ár is örvendve lá tá  T itu s  ’s Regina nevekedő 
érzése iket,  már meghatározó az egybekelés n a p já t ,  midőn 
hirtelen a’ zordon halál, m int a ’ fergetek  egy gyenge v irágot,  
hideg kezével leszakasztá  a ’ szépek k irá lyné já t . , Reginát.  
Csak Ferencz érthe tte , mennyit vesz te tt  a ’ szerető  ifid, csak
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A tud fa némelykor enyhíteni b a rá t ja  búját.  Most is, midőn a ’ 
v itézek k ö ré b ő l , k ik  a’ nap véres ó rá j i t  v ig pohár m elle tt  
akarók  e l fe le j te n i ,  csak T i lu s  h ib ázo t t ,  egyedül ő tudta  
D ugonitso t k e r e s n i , k i  a ’ magányos torony pár táza tján  fa j­
dalmának ’s hiíjának engedni szeretett.

„ H o l  vannak ismét gondolatid ? — szollá Ferencz — 
m erre csapongnak é rze lm eid?“  — „ M e rre ?  — felele T i lu s ,  
fá jdalm as mosolygással nyújtván jobb já t  ba rá t ján ak  — m erre 
c sap o n g h a tn án ak , m in t Reginám s ir ja  fe lé?44 — T itu s  
T i t u s ! — folytafá  Ferencz — mi lesz ennek vége? Mért 
engedsz annyit  búdnak? H ol van férjfiiíi erőd? a’ haza14 —

„H elyem en ta lá l  mindig44 — mondá félbe szakasztőlag 
T i t u s ;  halavány arcza p iro su lt ;  sas szemeiből különös tűz. 
lángo lt .  „ H e  valljon nem egyezte thetem -e  hazaszeretetem et 
Regina emlékezetével ? — O szép a’ hazáért m eg h a ln i , ’s 
áldani fogom a’ kardot,  m elly  lelkem nek u ta t  n y i t ! — m e r t  
ő e g y e s i t  v e l e !  — „T alá l inányos  vagy az ön g yö trődés­
ben — felele Ferencz — szép a ’ hazáért  m eghaln i ,  szép — 
de szebb bará tom  a’ hazáért é ln i , e rődet vagyonodat ’s 
minden m unkádat szo lgá la t jának  szente ln i. Tlq j er 
dalom ra van szükséged .44 —- „M ió ta  'e lhagyok llunyad  vá­
r á t  , nem igen tudom , mi a ’ n y u g o d a lo m , — viszonozó 
T i tu s  — m ert  ha e lfáradván a’ nap m unkájiban  nyugvó 
helyemet keresetű , hol borzasztó hol kecseg te tő  á lmok éb­
re sz te n e k - fe l , hol fényes ruhában lá tom  magámat őseim 
tündöklő  kö rében , k ik  nyájas mosolygással nyú jt ják  férj - 
fiúi jo b b jo k a t ,  ’s Regina ragyogó koronát nyom fe jem be; 
— hol pedig roncsolt tes tem et szemlélem a’ lapodé paripák  
lábai a l a t t ,  ’s a’ zordon enyészet bagolyszárnyakkal suhog- 
el feleltem ; hol Regina kar ján  zászlónkkal já rom -be H unyad- 
nak varázs k ö rn y é k é t ;  — hol pedig rabláncz csörög kezemen, 
’s iszonyodva látom felettem az. Oszmán kezében a’ véres 
o s to r t .44— „ T i tu s o m !  kedves ábrándozom — mondá Zredna 
könnyező szemmel gyengéden megölelvén b a rá t já t  — „ne  
engedj beteg lelked kicsapongásainak! je r  kövess!44 ’s ezen 
szóval elvonó őt a ’ magányos toronyról.

Véresen derü lt-fe l  sz. Jakab  hava 20-dika. A ’ nap egy 
ideig sűrű ködökbe re j te z e t t ,  m in tha  késni akarna  a ’ véres 
mezők megvilágításával. M ár hajnal hasadtában harsogott  
a ’ t ro m b i ta ,  ’s fegyverre hivá a’ várbeli ba jnokoka t;  mert 
meghitt kémek értesiték  H i in y a d y t , hogy uj ostrom ra ke-
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sit i i  Mohamed. A‘ vár piaczán ta lá lá  Zredna T i tu s t  is osz­
tá lyával. , ,Ferencz! — szóllaT itus kom olyan— utólszor lá tlak  
leg ed ;  e'n halni m eg y ek ;  belső érzésem b izony lt ja ,  hogy 
ez utolsó napom !“  Fele ln i a k a r t  Z red n a ,  de a ’ trom bita  
háromszori harsogása je lenté  a ’ fővezér jö v e te lé t , ’s osz tá ­
lyához hivá őt. M éltósággal lépe bajnoki körébe az ősz 
János .; f iatal tűz lángo lt  még testében; férjfias k a r já t  az esz­
tendők sólya el nem gyeng ithe té ;  kevés de hathatós szavak­
k a l  buzditá  most M agyarja it  igy végezvén beszédjét: „ M a ­
gyarok , ba jtársim , bará tim ! Várakozó szemmel tek in t  ránk  
nem csak h o n u n k ,  hanem az egész keresz ténység; — dicső 
halál  ’s gyalázatos fogság kö z t  nem nehéz a’ választás. — 
O t t  á l lnak  a’ T ö rö k ö k ,  k ik e t  már annyiszor megszalasz- 
to t tu n k ;  — fel vitézim a’ b á s ty á k ra ! Velünk van a’ M agya­
ro k  I s t e n e !“

Hangos öröm kiáltással felelt a’ sereg, minden szemben 
lán g o l t  a ’ h a rezvágyás ; trom bita  - h a rso g ás , ’s dobszó a la t t  
s ie te t t  k ik i  rendelt  helyére. A ’ sűrű  köd , melly eddig 
a ’ napot homályositá , e loszlott, ’s a’ ragyogó csillagzat f é ­
nyében tündöklö ttek  a ’ tö rök  sereg fegyverei ’s félholdjai. 
■V~sereg la ssú -lép tek k e l nyomult, e lőre. Most. h irtelen  a’ 
nagy ur sá to ra  e lő t t  három ágyú-lövés es ik ,  ’s ekko r  az 
egész rend ir tóz ta tó  ráadással a’ sáoczokra veti m a g á t ;  az 
ágyúk böm bö ltek , ’s iszonyú durrogásaikat a ’ viszbang 
százszorosán ord itá  v is sz a ; az Oszmánok u ju l t  csapatokban 
dühösen rohan lak  A lláh t  k iá l tván  a’ b á s ty ák ra ;  de haszta- 
lan — mindannyiszor vissza vere ttek .  M eglört a ’ sokaság­
nak vad dühe a’ férjfiúi e lszántságon , hazai szereteten ’s a ’ 
százszoros halálnak büszke megvetésén. Fogcsikorgva. lá tá  
M oham ed, m int hullnak a ’ m agyar vas a la t t  em bere i; mint 
há trá l  vá loga to tt  népe, a ’ büszke jan csá ro k ;  ta jtékzó  szá j­
ja l  tehá t  uj ostromra ha jtá  őket. U ju l t  dühösséggel to lakod­
tak  ezek a ’ bástyák  fe lé ;  üvöltve la j to r ják a t  hurczoltak elő, 
iivöltve tö reked tek  felfelé, de a’ pusztító magyar k a r  á l ta l  
visszataszitva ezer á tk o k a t  ordítván zuhantak-le az árokba.—•

A ’ nyugoti bástyán  m int egy ragyogó C herubá lla  T i tu s ;  
öldöklő vasa vissza hányá az ostromló M uzulm ánokat;  de 
i l t  a ’ számtalan sokaság egy perczenetre  erőt vett. a’ m a­
gyar vitézségen; T i tu s  legényei h á t rá l ta k ,  ’s több T ö rö k  
már a ’ bástyára  is felmászott. V itéz elszánással e llenek 
veié magát T itus, a' mint hirtelen egy jan csá r t  l á t ,  ki lő ­

tt
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Logo zöld zászlót ta r tv á n  baljában a’ torony  felé siet. M in t  
a1 sérijlt oroszlány iram lo tt  u tá n a  T itus ,  de csak a’ pályáza­
ton érheté-el,  hol a’ jancsár  győzedelmet ordítván m ár fel- 
tfizte zászlóját. Nyilsebességgel lök te-le  azt D u g o n i ts , ’s 
dühödve m egtámadja az óriási jancsá r t ,  ki szikrázó szemek­
kel egy ,,vessz-el á tkozo tt  G iá u r - t44 forgatván  ajkain visz- 
sza vágo tt  T i tu s ra ,  Soká kétes vo lt  a’ v ia d a l ; m ár mind 
ke ttőnek  vére számos sebekből csurgott ,  ’s ez dühösségöket 
csak n ag y o b b itn i , e re ike t  csak nevelni l á t s z o t t ; de h ir­
te len  — szörnyíl végzet! — T i tu s t  e lhagyó álnok ka rd ja ,  ’s 
m arko la t já ró l  le törve  csörögve lábaihoz esik!  — U jongatva  
vad örömében emelé most öldöklő vasá t  utolsó halálos csa­
pásra  a’ jancsár ; de azon p il lan ta tban  á tk a ro l ja  őt derékon 
T i tu s ,  k i tek e r i  k a rd já t  m arkából ’s a’ grádics felé vonja. 
Erez - öleléseikben ropog tak  a’ c so n to k ,  ’s vere j ték  á lla  
hom lokaikon. Látván  végre T i tu s ,  hogy az óriási Törökön  
ha ta lm a t venni nem tu d ,  ’s tu la jdon e re jé t  fogyni érezvén 
azoknak utolsó fe lá ldozásával m egragadja e llenségé t ,  a ’ 
to rony  pá rk án y ára  v o n ja ,  ’s ezen szav ak k a l :  „vessz há t  
velem e g y ü t t  pogány eb** leve ti  m agát véle a ’ re t ten e te s

A ’ Törökök  minden ponton vissza v e re t te k ,  H unyady  
m egnyitta tá  N andorvár k a p u j i t ,  ’s a’ m agyar lovagok mint 
annyi öldöklő angyalok iram lo ttak  a ’ Száguldó törökség u tán , 
Mohamed m egátkozván születése ó rá já t  roncsolt seregének 
m aradékával e lv o n u l t ,  ’s Jánosnak  engedé a ’ viadal dicső­
ségét. —

Vissza térvén az üldözésből b a rá t já t  kérésé Z red n a ,  
de annak ho llé té rő l senki sem ad h a to t t  v á lasz t ;  —  a’ pá r-  
táza ton  ta lá l t  m arkola t  l á t t á r a ,  mellyben Zredna T i tu sé ra  
i s m e r t ,  fellobbana benne a’ re t ten tő  tö r tén e t  lehetségének 
g o n d o la t ja ,  le tek in t  a’ m élybe , ’s ------------- .

Búsan tem ették  T itu snak  roncsolt te s té t  b a j t á r s a i , ’s 
férjfiüi szemeikben köny csillámlott. Egyszerű  négyszegű 
kő  ékesité a’ v itéz  ifiúnak sírjá t .  „B e te l je sede t t  há t  álmod
— monda könnyeit  elnyomván Zredna — nyugodj most le l­
kem  m ásja! Ezen é le t néked brit, csak könnyeket n y ú j to t t ;
—  o t t  veszed most te t te id  ju ta lm á t  dicsőült apáink sorában 
’s boldogult á rnyékod mosolygva tek in t- le  r e á n k !44 — A ’ 
sors honunkra  v iharozá d ühé t ,  az időnek éles foga meg-* o o
emészté T i tu s  sírkövét i s ,  e lhult  a ’ nem zetség , melly őt
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ism erte; porba dűlt a’ torony, ’s most kevélyen tek in t-lea’ 
félhold a’ porából felépültről; a’ vitéz tettnek semmi nyoma 
sincs, de él még Titus emlékezete, ’s élni fog míg magyar 
szó zeng a’ Duna mentében. S ........... Károly.

A’ h e t e s  s z á m  f e l s z e n t e l  t j e .
A ’ hajdani ko r  különös f igyelem ben, és ta lán  t i s z te ­

le tben is t a r to t ta  a ’ 7-es számot, mit a ’ je len  k o r  se v e te t t  
még meg egészen ; nekem pedig ezen nevezetes szám sz in te  
e lválhatlan  társam  lön, ’s reám akár  mi formában le t t  meg­
je lenése különös befolyással v a n , és több nevezetes tö r té ­
netim nek m int egy zsinór-mértéke. Ugyan is a’ m agyar 7 
vezérek egyikéről (Zabolch) nevezett megyében az 1807-dik 
esztendő csak nem 7-dik ( jun ius)  hónapjának 17-dik napja  
nekem l é t e i t , és é le te t  a d o t t , ’s a’ mi t ö b b , m in t 7-dik 
sz ü lö t tn e k ;  honnan sok jóslók , k á r ty a  - v e tő k ,  ső t még a ’ 
t isz tes ,  és tapasz ta l t  vén asszonyok is szerencse kedvenezé- 
nek  n e v e z g e t tek , m it  magam is mind a d d ig , inig fejem 
lá g y ja  be nem n ő t t ,  szentül hittem. Annyiban ugyan mind 
ek k o rá ig  is sem ők sem én nem c sa la tk o z tu n k , hogy bár 
a’ szeretícfe nérh pnzalta is reám  áldásait ,  m indenkor meg­
elégedve éltem. — Disznevem (p raed icatum ) ké tsze r  7, veze­
té k  nevem 7 betűből á l l ;  ső t  ke resz t  - nevem is 7 hang-je l­
le l  i r a t i k ; 7 esztendővel szü le te tt  u tánam  az öcsém , és igy  
7 testvérim  v o l ta k ;  7 éves koromban nyertem  uj fogakat,  7 
éves korom ban kezdettem  iskolába j á r n i ;  1817- dikben a* 
la t in  nyelv tanulásához fo g ta m ; 7 isko lá t  végeztem-el 7 év 
a la t t  születésem he lyén ;  ké tszer  7 koromban e lke lle t t  hagy­
nom szü lő im et ,  m ert  máshova v i t t  az a tyám  ta n u ln i ;  17 
esztendős koromban ismét más városba  mentem tanulásom  
fo ly ta tása  v é g e t t ’s ugyan ak k o r  kezdtem  dohányozni; 1827- 
d ikben  kezdettem -el a’ lo t te r iák o n  szerencsét p róbá ln i ,  ’s 
azóta fo lyvást kisértvén a’ szerencsét nem sokára  egészen 
k i te l ik  a’ 7 p róba-esz tendő , ’s ta lán  akkor szállók is ró la  
valamit.  M ost h á t  csak az t m o n d o m , hogy első nyerésem 
is a ’ 7 - e s  számmal tö r t é n t ;  három szor 7 éves koromban 
hosszas id e ig ,  ’s meg lehet 7 hétig  (c sak  hogy m ár nem 
emlékezem jó l  reá )  beteg voltam, E m lités t  érdemel még az 
i s ,  hogy ekkorá ig  öszvesen 7 városban, és faluban lak tam  
huzamos id e ig , ’s a lka lm asin t több helyen nem is fogok 
már lakni, hanem ezek közül valamellyikben megtelepedem;
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cholera a la t t  7 napig veszteglettem  z á r v a ; m agyar ország* 
nak kétszer 7 vármegyéjiben voltain. — M ost pedig már 
ide ’s tova betöltőm életemnek 24-dik év é t ,  annálfogva is­
mét elő fordulván a’ 7-es szám, szin te  e lm ulhatlanul szü k ­
séges ra j tam  valami nevezetesnek tö r té n n ie ,  a’ m i ,  úgy  
sejd ite in , nem is m u lik -e l ;  m ert vagy p róká to rrá  le sz e k ,  
vagy pedig a’ próbát ki nem á llha tván  vissza vetnek  : de 
ak á r  m elly ik  tö r té n jé k ,  mindenik elég nevezetessé tesz,i 
reám  nézve a’ 27 esztendőt. Azonban még más nevezetes is 
tö r ténhe tik  velem, m in t  nőtelen em berre l;  csak hogy édes 
szépeim k i  ne já tsz jan ak  szándékom ban, ’s a’ k á r ty a -v e tő k  
jövendölését meg ne sem m isítsék ; m ert úgy  más 7-es szám 
érkezéséig ke ll  ismét v á r n i , hogy ra j tam  valami nevezetes 
történhessék. Sz. II. M.

É L E T - T Ö R T É N E T .
D i t r o i  s z é k e l y  a s s z o n y .

Midőn 1658-dik esztendőnek sz. M ihály  hava hatodikén 
Cíyergyó székébe beütvén Moldvából az O láhok , és K o zá ­
k o k  azon ta r to m án y t  tűzzel,  vassal pusz tí tanák , egy d i T F o í  
s z é k e l y  a s s z o n y ,  bá r  minden órán  v á r ta  lehetegiilését, 
még sem o llha lá -e l ezen körülm ény hős bá to rságá t ,  hanem 
a ’ fegyveres férjílakkal együtt  honja  o l ta lm á t ta r tv án  szeme 
e lő t t  ü tköze tre  m e n t ,  ’s nem csak végig k iá l lá  a ’ vereke­
dést,  hanem ő maga is egy ugrássa l he te t  vere á lta l  az e llen­
ség közül. A’ megfutamodott rab lóka t  fo lyvást szabdalták  
a ’ vitéz Széke lyek ;  ama je les  hősné pedig vigan ment haza 
a’ harczm ezőrő l , ’s a’ jó tevő  term észet még az nap szeren­
csés szüléssel ju ta lm azá-m eg  bá to r  t e t t é t ,  és honszeretetél

J E L E S M O N D Á S .
É l t e t ő  s z i v .

A ’ v ir í tó  koszorú zsengéjében 
V alami rejtőzik , melly megfosztja 
Vidám zö ld jé tő l ,  és azt csendesen 
Eilszáritgatja  , és oda vesz, ha nincs 
E gy  kéz , a ’ m el ly  az t  öntözgesse 
Az éle t  élesztő nedvével;
H a  egy sziv n in cs ,  melly érezhesse az t,
Nincs k e b e l , m elly  megtarthassa.

K i s f a l u d y  Károly .
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A’ h a l á l  azon k o s z i r t ,  m enybe bo tl ik  kinek kinek szeren­
cséje , ’s bizonyosan hajó törést  szenved. V agy  k iragad ta tnak  a ’ 
szerencse javai u roknak  m a rk a ib ó l , vagy maga a ’ birtokos azok­
nak kebléből: vagy ók fu tnak  azok e l ő t t ,  vagy ezek ó e lő ttek .

F e j é r .
A p h o r i s m á k  g ö r ö g  n y e l v b ő l .  E gy  szó, m ellyet nem 

alkalm as időben mondánk , é le tünke t is semmivé teszi gyakran.
Szerencsétlenségét senkinek se vesd szemére , mert az közös, 

a ’ jövendő pedig lá thatlan .
Minden jó boldog ; minden rósz boldogtalan, ha  a ’ szerencse javát 

egy csomóban b ir ja  is . S z e n d á r.

K Ö L T É S Z E T .
n

O s v á r.
(Rege a ’ m agyar elő-korból.)

, ,O tt  tiam a' rengetegnek 
l.eg-setétebb űrében,

O tt a '  durva fenevadak 
Vészt lehelő körében ;

O tt  nevellek téged árvám !
Eoszú szürnjetegévé,

Es a' to lvaj (1 e r é b - c s a l á d  
B őszeit ellenségévé.“

•tgy szóll K a r d o s  iiját kapva 
ilélczeg lova nyergére,

És elszaguld á tk o t  szórva 
A ’ kalózok fejére.

’S mint a ’ hajnal bibor arcza 
T ün dér  bájjal ragyogott,

A ’ kis G yu la  bús apjával 
A ’ Bakonyban gagyogott . — 

Evek múlnak , évek jönnek 
Változik a ’ természet ;

A' k ikelet tízszer v iru l t ,
Es annyiszor enyészett ;

A ’ százados bük e lkorhad 
Kardos még se változik. 

É lte ti  őt a ’ zöld remény,
Mell3T újában sarjazik.

’S méltán ; mert a ’ fürge G):u la  
Miiit^ valamelly hadisten 

Űzte gyakor a ’ g )o r s  mókust 
A’ rengeteg m é r tb e n  ;

Es ha i l ly k o r  reá bukkant 
Egy bősz medve-kSiökre. 

E l l e n tá l lo t t , 's kis kardjával 
K i-irtá  őt örökre.

V agy  ha ravasz rókák  után 
Kisalkodott lesében,

’S éhes farkas ü tö t t  reá 
A gyarkodó dühében: 

Vető-dárdát hajta reá,
Melly hasitá vad szügyét ; 

V ág)’ ha hibás volt vetése, 
K arra l  várta ellenét.

lg )’ mikor ő ujongatva 
Tért-meg csendes lakába, 

V illogtatván vért  párolgó 
T őré t  szorult m arkába’

Apja szinte csudálkozva 
l la lg a t ta  hős tette it ,

’S öröm-könnyek nedvesiték 
Ősz szakála fürtéit .  —

Eg)’ kies éj homályában
Néma gondok középet* :. ~ .. .

É l t  Kardos lak-ajtajában ;
(Szive jövendőn epedt)

’S töprenkedett mint tá r ja-ki 
G ju lá n a k  a ’ mély t i tko t ,  

Mellynek gyász-szin leple a la t t  
Esk ii t t  boszú lappangott.  

Szemei a ’ csillagos ég 
Boltozatján pihentek,

Képzeti már ellenfele 
Porba dültén  lebegtek;

’S szin te  há lá t  adó sóhaj 
Lebbent-el agg ajkain ,

A ’ mint panrzélozott lija 
Jó , ’s öszve-rog)’ karjain .

„V ad  sors ! tehát bájreménjera 
Csillaga már a lk o n y u k  ?

A ’ vérengző, ’s boszús óra 
Sikeretlen e lkondu lt?  —

Igen — már nincs erénj’, ’s vétek 
Között semmi kü lönbség ;

Az igazság győzött eddig,
’S most —fonákul tészesz ég !“ — 

111)’ panasszal tü l té  Kardos 
L akja  csendelgő tá já t ,

M oso gat ván t ikkad t úja
Vérbe tapadt szög h a j á t ; —

’S könnyet gördíte tt  ír g) anánt 
Gy’u la  sajgó sebére,

Könnyet — mclly a ’ lankadt ifjat 
llozá eszméletére.
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„ E l  ne csüggedj apám !— így szóll „H o g y  pediglen fegyvereid’
A’ serkenő nyers hangon — Mért vittem-el szőtalan, 

Siralmodra fel orsódon) Kiment bátor  szivem lángja,
Rajtam bár  hant viruljon : Melly nagyra  gyúl un ta lan  ;

De az óriási termet,  Ki a' bosszú tüzszikrá ja ,
Ki rám robbant dühöngve Melly keblemben rejtezik,

L e lké t  veszté érczbuzgányod ’S ez ö tlet : hogy már vívhatok,
S ú ly a  a la t t  hörögve.*4 Mivel a jkam  pelyhedzik.**

(F olyta tás következik.)
 — ------  t

K Ü L Ö N F É L E .
T o  1 1 - m a g o k .

XVI.
Az álom jótevő pauza az élet a d  á g i  ó j á b a n ,  ’s az érzékc- 

ny i tő  F i n á l é  — a ’ ha lá l .  Ki já té k á t  e lvégezte ,  még a ’ ha llga­
tó k  könyűjit  fá rad tsága  dijául hidegen elfogadja , ’s kótá j i t  hóna 
a lá  veszi — kimegy az orchestrából,

XVII.
Az idő egy hatalmas ó r i á s , kezében egy  iszonyú nagy ros tá ­

v a l ,  mellyet édes minkkel mint annyi gabna-szemekkel megtölt ,  ’s 
midőn már fe lü le t ig  töm re — huss ! egyet ráz  ra j ta ,  és mint jég­
zápor hu ll-k i a* sok s o n e t t , rom ancza; g lossa ,  k r i t i k a ;  systema, 
syllogismus. Most a ’ mindenes össze söpri ’s — a ’ szemét-dombra 
h a j í t j a ;  a' kevés t i sz ta  búzát pedig az öreg ur magának ta r t ja .

XVIII.
H án y án  nem panaszolkodnak századunkban , hazánkban és ha-

z a n K o ! n ! i v u I i r  s o k i r a s  ellen 1 ; de közönségesen e ’ leczkét, fáj­
dalom ! majd mindig m i n d e n  m ű n k  á j  o k n a k  t i z e d i k  v a g y  
t i z e n k e t t e d i k  k ö t e t é b e n  o l v a s s u k .  G a r a y .

W e  l l i n g t o n  h e r c z e g  l o v a .  Ama p a r ip a , mellyen 'Wel­
lington herczeg a ’ w  a t e r  I o o-i harczban fo lyvást 15 óráig . de 
az ó ta  reá  senki sem ü l t ,  jelenleg S trathfieldsayban a ’ vadaskert­
ben ta lá lk o z ik  , hol különös gonddal ápo lta tik .

M u l a t t a t ó .  „C sak  úgy  tessék e n n i ,  mint o tthon14 mondá 
L. u rnák  ebéd fe le tt  a ’ vig házi gazda. — „K érem — viszonz a’ 
vendég — a z t  nem cselekszem; mert ú gy  éhen halnék-meg.

Ináncsi P a p  András.

S z ó r e j t v é n y .
1) N égy  be tűbő l á l lo k  2) E g é sze n  egy spanyo l hősnek

R ég i nem ből szá rm a zó k  A d n ev et más bon jában  ;
D e ősi h a z á m n a k  E lsőm  ’s végsőm  eg y ü tt v éve

M ég á rn y é k a  se v a g y o k . N incs  tegnapban  ’s h o lnapban  ;
V is sz a  fe lé  végsőm  K é t közép n é lk ü l nem  já rh a ts z ,

H a  hosszasan v eszed  E z hordozza  te sted e t ;
B ele  m in t töm löczbe  E lső  betűin N - t  h a ngozva

A* h a la k a t  te szed . Szép le á n y i n ev eze t.
S . C a ro lin a , D . A n n a .

E lőbb i re j tv é n y  i P a n  c z é l .

S z e rk e z i R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a lp ia rc z  86. szám .

N yom t. T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i u tsza  612.
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